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John 9:3-5 Jesus answered, “It was not that this man sinned, or
his parents, but that the works of God might be displayed in him. 4
We must work the works of him who sent me while it is day; night
is coming, when no one can work. 5 As long as | am in the world, |
am the light of the world.”
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John 9:6-7 Having said these things, he spit on the ground and
made mud with the saliva. Then he anointed the man’s eyes with
the mud 7 and said to him, “Go, wash in the pool of Siloam”
(which means Sent). So he went and washed and came back
seeing.

96 HHEMT7TER. RHEXREH®H L, AEXANEHKRE
®FHORE L,

97 HR, REEARDT L FRER, (AREEH
R, RREEZE fhE—%,. BEREBER T,

ERER a0t Ak SAE RAB AT SUEEYE S

SEUTFNMERRIET , MABHT AFE,

feEEE,

fhi B IKE RS £

RE, MEFFMEDE B = MR IR,
BB T AEEENER , ERETRABENRN  ZEEH 2
SERBERGTFR?

HRERMR T AT E  RELRHUERN 2B T RANERK.
MRS ERFIRE , EEARKRESEA

KM Z K,

RE , BEERKRREBAHASE —RBET,

BEHEN AR, RECHRNREFRTHREHEEEN A



BETREBREME?
WM B HEE R,

TR T APIEEREREY R .

F—ERE :

John 9:8-12 The neighbors and those who had seen him before as
a beggar were saying, “Is this not the man who used to sit and
beg?” 9 Some said, “It is he.” Others said, “No, but he is like him.”
He kept saying, “l am the man.” 10 So they said to him, “Then how
were your eyes opened?” 11 He answered, “The man called Jesus
made mud and anointed my eyes and said to me, ‘Go to Siloam
and wash.” So | went and washed and received my sight.” 12 They
said to him, “Where is he?” He said, “l do not know.”
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John 9:13-17 They brought to the Pharisees the man who had
formerly been blind. 14 Now it was a Sabbath day when Jesus

made the mud and opened his eyes. So the Pharisees again asked
him how he had received his sight. And he said to them, “He put
mud on my eyes, and | washed, and | see.” 16 Some of the
Pharisees said, “This man is not from God, for he does not keep
the Sabbath.” But others said, “How can a man who is a sinner do
such signs?” And there was a division among them. 17 So they
said again to the blind man, “What do you say about him, since he
has opened your eyes?” He said, “He is a prophet.”
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John 9:18-19 The Jews did not believe that he had been blind and
had received his sight, until they called the parents of the man
who had received his sight 19 and asked them, “Is this your son,
who you say was born blind? How then does he now see?”
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John 9:25 He answered, “Whether he is a sinner | do not know.
One thing | do know, that though | was blind, now | see.”
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John 9:28-29 And they reviled him, saying, “You are his disciple,
but we are disciples of Moses. 29 We know that God has spoken
to Moses, but as for this man, we do not know where he comes
from.”
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John 9:30 The man answered, “Why, this is an amazing thing! You

do not know where he comes from, and yet he opened my eyes.
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John 9:31-32 We know that God does not listen to sinners, but if
anyone is a worshiper of God and does his will, God listens to
him. 32 Never since the world began has it been heard that anyone
opened the eyes of a man born blind. 33 If this man were not from
God, he could do nothing.”
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John 9:34 They answered him, “You were born in utter sin, and
would you teach us?” And they cast him out.
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John 9:35-37 35 Jesus heard that they had cast him out, and
having found him he said, “Do you believe in the Son of Man?” 36
He answered, “And who is he, sir, that | may believe in him?” 37
Jesus said to him, “You have seen him, and it is he who is
speaking to you.”
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John 9:38 38 He said, “Lord, | believe,” and he worshiped him.
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John 9:39 Jesus said, “For judgment | came into this world, that
those who do not see may see, and those who see may become
blind.”
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Benediction fi&

» May you lean into this season of relative darkness, the way this man
leaned into his walk to that pool of water.
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* May you move from being an observer of all things Jesus, to one who
journeys with him.

RERBRANKNZEHE K BBLEEKETHA

* And may your eyes be opened, to see the light of the world.
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